
• Werkwoord actief                   Grammatica Kosmos  serie 5 

 
persoon praesens imperfectum sigmatische 

aoristus 

thematische 

aoristus 

1 ev   (ik) κρου-ω ἐ-κρου-ον ἐ-κρου-σα εἰπ-ον 
2 ev  ( jij) κρου-εις ἐ-κρου-ες ἐ-κρου-σας εἰπ-ες 
3 ev  (hij/zij/het) κρου-ει ἐ-κρου-ε(ν) ἐ-κρου-σε(ν) εἰπ-εν 
1 mv (wij) κρου-ομεν ἐ-κρου-ομεν ἐ-κρου-σαμεν εἰπ-ομεν 
2 mv (jullie) κρου-ετε ἐ-κρου-ετε ἐ-κρου-σατε εἰπ-ετε 
3 mv (zij) κρου-ουσι(ν) ἐ-κρου-ον ἐ-κρου-σαν εἰπ-ον 
     
infinitivus κρου-ειν  κρου-σαι εἰπ-ειν 
     
participium   m κρου-ων,-οντες  κρου- σας, 

           -σαντες 

εἰπ-ων, 

          -οντες 
                       v κρου-ουσα  κρου-σασα εἰπ-ουσα 
                       o κρου-ον, -οντα  κρου-σαν,   

           -σαντα 

εἰπ-ον, 

          -οντα 
  

 

 

 

persoon praesens imperfectum 

1 ev (ik) εἰμι ἠ 
2 ev (jij) εἶ  ἠσθα 
3 ev (hij/zij/het) ἐστι(ν) ἠν 
1 mv (wij) ἐσμεν ἠμεν 
2 mv (jullie) ἐστε ἠτε 
3 mv (zij) εἰσι(ν) ἠσαν 
   
infinitivus εἰναι  
   
participium                 m ὠν, οντος  
                                     v οὐσα  
                                     o ὀν, οντος  

   

persoon praesens imperfectum 

1 ev   (ik) ποι –ω         < ποιε-ω ἐ-ποι –ουν      < ἐ-ποιε-ον 
2 ev  ( jij) ποι –εις      < ποιε-εις ἐ-ποι –εις       <  ἐ-ποιε-ες 
3 ev  (hij/zij/het) ποι –ει        < ποιε-ει ἐ-ποι –ει          < ἐ-ποιε-ε 
1 mv (wij) ποι –ουμεν < ποιε-ομεν ἐ-ποι –ουμεν < ἐ-ποιε-ομεν 
2 mv (jullie) ποι –ειτε     < ποιε-ετε ἐ-ποι -ειτε       < ἐ-ποιε-ετε 
3 mv (zij) ποι –ουσι(ν)< ποιε-ουσι(ν) ἐ-ποι –ουν      < ἐ-ποιε-ον 
   
infinitivus ποι –ειν        < ποιε-ειν  



 

• imperativus (= gebiedende wijs) 

 

ev κρου-ε ποι –ει     < ποιε-ε εἰπ-ε 
mv κρου-ετε  ποι – ειτε < ποιε-ετε εἰπ-ετε 
 

• Werkwoord  medium 

 

persoon praesens imperf./thematische aor. sigmatische aoristus 

1 ev    κρου-ο-μαι ἐ-κρου-ο-μην  

2 ev   κρου-ε-σαι > κρου-ει ἐ-κρου-ε-σο > ἐ-κρου-ου  

3 ev   κρου-ε-ται ἐ-κρου-ε-το ἐ-κρου-σα-το 
1 mv  κρου-ο-μεθα ἐ-κρου-ο-μεθα  
2 mv  κρου-ε-σθε ἐ-κρου-ε-σθε  
3 mv κρου-ο-νται ἐ-κρου-ο-ντο ἐ-κρου-σα-ντο 
    
inf. κρου-ε-σθαι   
    
part. m κρου-ο-μενος  κρου-σα-μενος 
          v κρου-ο-μενη  κρου-σα-μενη 
          o κρου-ο-μενον  κρου-σα-μενον 
 

 

• imperativus medium (= gebiedende wijs) 

 

ev κρου-ου 
mv κρου-εσθε 

 

 

• Lidwoord en aanwijzend voornaamwoord (deze/dit) 

 

naamval manlijk vrouwelijk onzijdig 
nom ev ὁ-δε ἡ-δε το-δε 

gen ev του-δε τησ-δε του-δε 
dat ev τῳ-δε τῃ-δε τῳ-δε 
acc ev τον-δε την-δε το-δε 
    
nom mv οἱ-δε αἱ-δε τα-δε 
gen mv των-δε των-δε των-δε 
dat mv τοισ-δε ταισ-δε τοισ-δε 
acc mv τουσ-δε τασ-δε τα-δε 
 

 

 

 

 

 



• Zelfstandig naamwoord 

 
naamval η/α groep η/α groep η/α groep η/α groep 

nom ev ἡ     ἀδελφ-η ἡ     οἰκι-α ὁ     ἀθλητ-ης ὁ     νεανι-ας 
gen  ev της  ἀδελφ-ης της  οἰκι-ας του  ἀθλητ-ου του νεανι-ου 
dat  ev τῃ   ἀδελφ-ῃ τῃ   οἰκι-ᾳ τῳ   ἀθλητ-ῃ τῳ   νεανι-ᾳ 
acc  ev την  ἀδελφ-ην την  οἰκι-αν τον  ἀθλητ-ην τον νεανι-αν 
     

nom mv αἱ    ἀδελφ-αι αἱ    οἰκι-αι οἱ     ἀθλητ-αι οἱ     νεανι-αι 
gen  mv των ἀδελφ-ων των οἰκι-ων των  ἀθλητ-ων των νεανι-ων 
dat  mv ταις ἀδελφ-αις ταις οἰκι-αις τοις  ἀθλητ-αις τοις νεανι-αις 
acc  mv τας  ἀδελφ-ας τας  οἰκι-ας τους ἀθλητ-ας τους νεανι-ας 

 
NB: de aangesproken persoon is in alle gevallen in vorm gelijk aan de  nominativus, behalve : 
ὠ ἀδελφ-ε 

 
naamval ο groep ο groep 

nom ev ὁ     ἀδελφ-ος το   ἐργ-ον 
gen  ev του  ἀδελφ-ου του ἐργ-ου 
dat  ev τῳ   ἀδελφ-ῳ τῳ  ἐργ-ῳ 
acc  ev τον  ἀδελφ-ον το   ἐργ-ον 
   

nom mv οἱ     ἀδελφ-οι τα   ἐργ-α 
gen  mv των  ἀδελφ-ων των ἐργ-ων 
dat  mv τοις  ἀδελφ-οις τοις ἐργ-οις 
acc  mv τους ἀδελφ-ους τα   ἐργ-α 

 

 

 
naamval Gemengde declinatie (manlijk/vrouwelijk ) Gemengde declinatie 

(onzijdig) 
nom ev ὁ     δαιμων το    σωμα 
gen ev του  δαιμον-ος του  σωματ-ος 
dat ev τῳ   δαιμον-ι τῳ   σωματ-ι 
acc ev τον  δαιμον-α το    σωμα 

   

nom mv οἱ     δαιμον-ες τα    σωματ-α 
gen mv των  δαιμον-ων των σωματ-ων 
dat ev τοις  δαιμο  – σι(ν) τοις σωμα  - σι(ν) 
acc mv τους δαιμον-ας τα    σωματ-α 

 
• NB.  Als bij de dat. mv. meer dan één medeklinker voor de uitgang wegvalt, wordt dit 

goedgemaakt door de stam te verlengen: 

      Voorbeeld: τοις δρακοντ-σι(ν) > τοις δρακο..-σι(ν) > τοις δρακου-σι(ν) 

 



 

• Voornaamwoord 
 

naamval 1
ste

 persoon 2
de

 persoon 3
de

 persoon 

nom ev ἐγω συ αὐτος /αὐτη 
gen  ev ἐμου σου αὐτου /αὐτης 
dat  ev μοι σοι αὐτῳ /αὐτῃ 
acc  ev ἐμε σε αὐτον /αὐτην 
    

nom mv ἡμεις ὑμεις αὐτοι / αὐται 
gen  mv ἡμων ὑμων αὐτων / αὐτων 
dat  mv ἡμιν ὑμιν αὐτοις / αὐταις 
acc  mv ἡμας ὑμας αὐτους / αὐτας 

 

• Onbepaald (τις ) : iemand/iets; ‘n , een of andere 

• en Vragend (τίς) voornaamwoord: wie/wat; welke 

 
naamval m/v o 

nom ev τις τι 
gen  ev τιν-ος τιν-ος 
dat  ev τιν-ι τιν-ι 
acc  ev τιν-α τι 
   
nom mv τιν-ες τιν-α 
gen  mv τιν-ων τιν-ων 
dat  mv τιν-σι > τι -σι τιν-σι > τι -σι 
acc  mv τιν-ας τιν-α 

 

 

 


